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IMPOYTEHHUE TPETE)E (cmoTpu paznen «Kak npaBmibHO YuTATHL BUGIHI0)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosiimmii koMMeHTapuil JUisl Bac SIBJISIETCS, MPEXKIE BCEro, pYKOBOACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO

BBl OCTAa€TECh OTBETCTBEHHBLIM 3a CBO€ COOCTBEHHOE MCTOJIKOBaHHE buOimw.

Kaxneiii u3 Hac

JIOJDKEH TMPOJIBUTAThCs B CBETE TOro, 4YeM Mbl 00JaaeM. Bece nmepBeHCTBO B Mpoliecce TOJKOBaHMS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiIaIbBaTh CBOU 0053aHHOCTH Ha

AaBTOpa KOMMCHTApHA U BaM COBCPHICHHO HE CIICAYET CAABATLCA Ha €TI0 BOJIIO.

[IpoutuTe rnaBy 3a oauH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHUTE Ballle COOCTBEHHOE JIEIICHUE
[0 TeMaM C BapuaHTaMU IISITH COBPEMEHHBIX nepeBooB bubmuu. Jlenenue Onbieiickoro Tekcra Ha
ab3arpl He OOrOJyXHOBEHHO, HO OHO — KIJIIOY K ONPEJEIICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbIcia, MOHUMaHHe
KOTOPOTO Ba)KHEE BCEro JJIsi TOJIKOBaHUs. B kaxxnoMm abzarie JODKHA OBITH OFHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepserit ab3air.

2. Bropoii a63arr.
3. Tpertwuii ab3arr.

4. U tak manee.

INIOHUMAHHUE KOHTEKCTA Hn.2:1-11

A. Hucyc oueHb CHUJIBHO OTJIMYAJICA OT PEIUTHO3HBIX JIUAEPOB TOro BpeMeHU. OH en U muil
BMECTE C caMbiMH OOBIKHOBeHHBIMH JIoAbMH. Eciiu Moann KpecTtutens ObUT 4emOBEKOM
YeIMHEHUsl U3 MYCThIHU, TO Mucyc OblT 4enoBEeKOM OOIIECTBEHHBIM U CBOMM JJISl TIPOCTOTO

HapoJa.
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b. Ero mepBoe dymo-3zHaMeHHe OBLIO TaKUM JIOMAallHUM, M TakuMm cemeiHsiM! Mucyca
XapaKTepu3yeT UCKPEHHsS 3a00Ta W yd4acThue B KU3HU MPOCTHIX JIIOJAEH, TOTJA KaK IPYyroi
ctopoHoil Ero xapakTtepa ObUT THEB IO OTHOIIEHWIO K CaMONpPAaBEAHBIM cBsiTOomam. J[is
cB00OOIBI, KOTOpOi oOmaman Mucyc, Oblia CBOMCTBEHHA IIEHHOCTH JIIOJEH, a HE TpaJHIIHA,
NpelaHuil WK YCTAaHOBJIEHHBIX 0OPSAIOB, XOTSI OUYEBUAHO OBLIO M yBakeHUE VIM KyJIbTypHBIX
00bIuaes.

B. Drto nepBoe U3 cemu dynec, KOTOPbIC PACKPBHIBAIOT XapaKTep U MoryiecTBo Mucyca (riiaBbl
2-11):

npeBpaiiieHie BojIbl B BUHO (2:1-11);

UCIIeJICHHE ChIHA mapeasopia (4:46-54);

ucreneHue napanuzosanHoro (5:1-18);

HACBIIIIEHUE MHOKECTBa Jrofei (6:1-15);

XoxieHue mo Boje (6:16-21);

ucIeneHue cienopoxaentoro (9:1-41);

Bockpemenue Jlazaps (11:1-57).

NogakowdnpE

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:1-11

'0n the third day there was a wedding in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was
there; 2and both Jesus and His disciples were invited to the wedding. *When the wine ran out,
the mother of Jesus said to Him, ""They have no wine". *And Jesus said to her, *"Woman, what
does that have to do with us? My hour has not yet come™. *His mother said to the servants,
"Whatever He says to you, do it"". °Now there were six stone waterpots set there for the Jewish
custom of purification, containing twenty or thirty gallons each. "Jesus said to them, "'Fill the
waterpots with water". So they filled them up to the brim. 8And He said to them, ""Draw some
out now and take it to the headwaiter". So they took it to him. ®When the headwaiter tasted the
water which had become wine, and did not know where it came from (but the servants who
had drawn the water knew), the headwaiter called the bridegroom, '°and said to him, "Every
man serves the good wine first, and when the people have drunk freely, then he serves the
poorer wine; but you have kept the good wine until now". *This beginning of His signs Jesus
did in Cana of Galilee, and manifested His glory, and His disciples believed in Him.

TEKCT IO NASB (1995): HUn.2:1-11

'Ha Tperuil JeHb ObLI0 Opakocodyeranue B Kane I'aamueiickoit, u matp Hucyca Oblia
tam; ‘M kak Hucyc, Tak u Ero yyennkn ObL1M NpurJjameHbl Ha CBaie0HOEe TOPKECTBO. *Korxa
BHHO 3aKOHYMJIOCH, MaTh Uucyca cka3ana Emy: «Y HUX HeT 00JibllIe BUHAY. 4I/Incyc JKe cKa3zaj
eii: «’KenmmHua, uyro Ham 10 Toro? Yac Moii ele He mpHUIIeT». °Ero mMaTh cka3ajia clIyram:
«Urto OH HHM cKaxkeT BaM, TO clejiaiiTe». BbL10 ke TaM mecTh KaMeHHbIX COCY/I0B JIJIS BOJbI,
CTOSIBIIUX /ISl MYAEHCKOro 0o0bI4asi OYMIIEHHs, BMEIIABIIMX MO ABAAUATh MJIH TPHUALATH
raJIJIOHOB KAKIBIN. 7I/Incyc ckaszaj um: «HamosHuTe cocyabl Bogoi». Tak 4T0 OHM HATIOJIHUJIN
HX J0BEpPXY. *" On ropoputr um: «Tenepb 3auepnHUTEe HEMHO20 U HECUTE K PACHOPSAUTEIIO
nupa». U1 oHM moHecau emy. Korma ke pacnopsiiuTe] b NMpPa OTBeAA]T BOAbI, KOTOpas
cleaaach BHHOM — U He 3HaJ, OTKYJa OHO MOSIBUJIOCH (HO CJIYI'M, KOTOpPbIe Yepnajau BOAY,
3HAJIM), TOI/Ia PACHOPSAUTE]b M03BaJI JKEHHXa 10y ropopur emy: «Kakablii 4eJ0BeK CTaBUT
CHa4aJia Xopoliuee BUHO, a KOI/A J1100U CJIeTKa ONbIHEKT, Mmo20a OH nooaem 6UHO MOXYXKe;, HO
Thl cOeper xopoiinee BUHO 10 CHUX MOP». 310 nauano Ceoum 3namennsiv HNucyc monoxua B
Kane I'asnmmuieiickoii, u sisuJ ciaaBy Cporo, u Ero yuennku yseposasiu B Hero.

2:1 «ObL10 Opakocoyeranne» CBanpba B TaKOM CEJICHHM BCerja ObUIa KYJIbTYpHBIM COOBITHEM
OrPOMHOM Ba)XHOCTH. YacTo B HEHl NPUHUMAIMA yYacTHUE BCE MECTHBIE JKUTEIM, MU OHA MOrJja
IIPOJOJKATHCS HECKOJIBKO JTHEH.




o «maTh Mucyca 0bl1a Tam» [lo Beceil Buaumocty, Math Mucyca npuHuMana akTUBHOE y4acTHE B
MOATOTOBKE CBaJIEOHOTO TOPXKECTBA. ITO 3aMETHO M3 TOro, 4To (1) OHA pacmopsikanach ciyramu (cp.
cT. 5), u (2) Gecriokouyiach O MOMOJHEHUH 3amacoB JUIsl yromieHus (cp. cT. 3). BrnoaHe BO3MOXKHO,
YTO ATO ObLIa CEMbs POJCTBEHHUKOB WIH ApYy3eHl.

2:3 «¥Y HuUX HeT Oojabmie BHUHa» CorjacHO IPEBHEEBPEHCKOMY 00BIUA0, TOCTAM O0O0S3aTEIBHO
IpeUarajoch BUHO. DTO e BHHO, OUYEBUAHO, OBUIO XOPOIIO MepeOpOIUBIINM, YTO BUAHO U3 (1)
BBICKA3bIBaHUS pacTIOpsAIUTENs cBageOHoro nupa, ctuxu 9-10; (2) cymecrBoBaBmux B nHu Mucyca
uyfneckux Tpagumuid; U (3) OoTcyTcTBUS MOOOYHBIX MPOAYKTOB OPOXKEHUS WIM XUMHUYECKUX
100aBoK.

YACTHAA TEMA: BHUHO M KPEIIKUE HAIIUTKHU

2:4 «KenmuHa» I[lo-aHrnmuiicku Takoe oOpaiieHue 3BYYHT TpyOO, HO B TO BpeMs 3TO ObLIa
JpeBHEEBpEiCcKas UIuoMa, Beipaxkaninas yBaxenue (cp. 4:21; 8:10; 19:26; 20:15).

O

NASB «YTO HAM 10 TOr0?»

NKJV «Kakoe oTHOIIEHHE TBOSI 3a00Ta NMeeT Ko MHe?»
NRSV «Ilouemy 3TO 10/KHO OecIOKOUTH Tedst 1 MeHsi?»
TEV «TsI He T0/17KHA YKa3bIBaTh, UTO0 MHe geaarb»
NJB «YTo0 ThI X0uemlbL 0T MeHs?»

BykBanbHOE 3HaYeHHE 3TOM APEBHEEBPEHCKON MIMOMBI — «4TO 3T0 MHE U Tebe» (cp. Cyn.11:12;
211ap.16:10; 19:22; 311ap.17:18; 411ap.3:13; 2I1ap.35:21; M}.8:29; Map.1:24; 5:7; JIk.4:34; 8:28,;
Wn.2:4). Bo3moxHO, 4TO UMEHHO 371ech y Mucyca Hadanuch HOBbIe oTHOLIeHUs ¢ Ero cembeii (cp.
M.12:46 u cnen.; JIk.11:27-28).

0 «Yac Moii eme He mpumen» OTU ciloBa roBopAT o ToMm, yTo Cam Mucyc odeHb XOpoIio
nonnMman cytb CBoero mpennasHaueHus (cp. Map.10:45). Tepmun «uac» MoaHH HCHONB3YyeT B
HECKOJIbKUX CMBICTIaX:
1. oObruHOe U3Mepenue Bpemenu(cp. 1:39; 4:6,52,53; 11:9; 16:21; 19:14; 19:27);
2. mocieaHee Bpems, Koner Bpemenu (cp. 4:21,23; 5:25,28);
3. mociemHue AHU 3eMHOTO cinykeHus Mucyca (apect, cyneOHbIe pa30uparenbcTBa, CMEPTh, CP.
2:4; 7:30; 8:20; 12:23,27; 13:1; 16:32; 17:1).

2:5 «UYto OH HH cKaxkeT BaM, TO caejaiite» Mapus He BocnpuHsiaa 3amedanue Mucyca kak
NPEMSATCTBYIOIIEE UCTIONHEHUIO IM ee MpockObl B TaHHON CUTYaIUH.

2:6

NASB «JIJIS MYyJ1efiCKOTo 00bIuasi OUUIIEeHHsI»

NKJIV «B COOTBETCTBHHU C 00bIYaeM OYHIIICHUT»

NRSV «IJIs1 NyIefiCKUX 00PAI0B OUUIIIEHH SI»

TEV «y uyjeeB ObLJIM MPABWJIA 0 PUTYAJIbHOM OMOBEHUH»

NJB «J1JIS1 OMOBEHM i, KOTOPbIE ObLJIM MPUBBIYHBIMH /IS HY/I€€B»

OTH €MKOCTH C BOAOW MCIIONB30BAINCH JJIS LIEPEMOHUAIBHBIX OMOBEHMH HOT, PYK, JOMAaIIHEH
yTBapH U T.1. MloaHH JjaeT 3To NosicHeHne, YTOObI IOMOYb SI3bIYHMKAM BHUKHYTh B OOCTaHOBKY.

2:6-7 «mecTh KaMEHHBIX COCYI0B s BoAbl» Kak 310 wacTo OniBaeT B EBanrenuu ot MoanHa,
110 BC€I>'I BUAUMOCTH, U y 3TOI'O 3HAMCHUA 6]:1)'[0 ABOSIKOC HA3HAYCHUC:
1. moMoIIb MOIOJIOKEHAM;
2. OHO, B KOHEYHOM CueTe, yKa3blBaOo Ha Mucyca Kak Ha WCIONHEHUE W 3aBEPIICHHE
Wylan3Ma; TOBOJIAMH B TOJIb3Y MOCJIEIHETO YTBEPKIACHUS MOTYT OBITh:
a) 4YHCIO0 «6», KOTOPBIM CHMBOJIUYECKH 0003HAYATH YEIOBEUSCKUE YCHITHS;
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0) moxoxe, yTo TpeboBaHue Mucyca HamOJHUTH COCYIBI BOJOW 10 KpaeB TOXKE HMEJIO
CHUMBOJIMYECKHH CMBICII, a HE SBJSUIOCH MPOCTO 3a00TOW O TOM, 4TOOBI OBUIO KaK MOKHO
00JIbIIIE BUHA;

B) OTrPOMHOE KOJIMYECTBO BHHA, KOTOPOrO OBUIO CIMIIKOM MHOTO JUIS TAKOTO CBafeOHOTO
TOP’KECTBA;

I) BHHO CHMBOJM3MPOBaN0 n300muiaue B HOBoM Beke (cp. Mep.31:12; Oc.2:22; 14:7; Uowud.
3:18; Am.9:12-14).

0 «BMEIIABIIMX IO ABaJAUAThL HWJIHM TPUAUATH Ta/UIOHOB KaXIbI» B kauecTBe equHUIBI
U3MEepeHusi 37eCh YNOTpeONieH JpeBHeeBpelickuii Tepmun bath. Bo Bpemena MHucyca
VICTIOJIB30BAJIMCH TPH TUIOpa3mepa bath, mosromy TouHbIi 00beM BOABI B eMKOCTSIX HEU3BECTEH, HO
(axT — mocpeacTBOM uya 06pa3zoBagoCch OrPOMHOE KOJIMYECTBO BUHA!

2:8

NASB «pacnopsiAUTESII0 TUPa»

NKJIV «XO035IMHY TOPKECTBA»

NRSV «IJIABHOMY PacnopsiIUTEI0»

TEV «YeJI0BEKY, OTBETCTBEHHOMY 32 NPAa3IHUKY
NJB «mpeacenaTeJbCTBYIOLIEMY HA MPa3THUKE»

Oror uenoBek Obw1 MO0 (1) MOYETHBIM TOCTEM, KOTOPBIA PYKOBOIMIJ BCEM MpPa3IHUYHBIM
TOPKECTBOM, JTMOO (2) CIIyroi, KOTOPBIM OTBeUYas 3a 00CTy)KMBaHUE TOCTEH.

2:10 Bce nmeno B ToM, 4TO, 1O OOBIKHOBEHHIO, CHavYasa MojaBajiy Jiydmiee BUHO. Korma Ha rocreit
HayMHaJI JIEUCTBOBATh XMEJb, TOT/IA Y>KE€ B XOJ LUIO U BUHO noxyxe. Ho, B 1aHHOM citydae, camoe
aydiiee BUHO mojanu B koHie! 1o Bceld BUAMMOCTH, B 3TOM 00Opa3e MOKa3aH KOHTPACT MEXIY
BETXMM 3aBETOM MyAau3Ma U HOBbIM 3aBeToM B Mucyce Xpucre (cp. Ilocnanme x Pumisnam).
Ounmenune Mucycom xpama (cp. 2:13-25) Takxke MOKeT CHMBOJU3UPOBATH 3Ty HCTHHY.

2:11 «I91o Hauvajo Ceoum 3Hamenussm» EBanrenue ot MoanHa CTpyKTypHO MOCTPOSHO BOKPYT
ceMu uyJec M ux ucrtojkoBanuil. 9to — nepoe. Cm. HACTHVYIO TEMY «4PXE (HAYAJIO,
[MPOUCXOXJIEHUE)».

0 «u aBUJ cjaBy CBoro, u Ero yuenuku yBepoaiau B Hero» Ilensto uyna (dymec) ObUIO — SIBUTH
cnaBy Hucyca (cm. mnosichenue k 1:14). Iloxoxke, yTo 3TO 4ymO, KaKk M MHOTUE JIpyTHUE,
IpeHa3HavalIuCh, IPEXkKae Bcero, yueHnkam Xpucra! Ho He B TOM cMmbicie, 4TOObI MPOOYIANUTH B HUX
Bepy B Hero, a yxxe juist Toro, 4To0bl OHU Bce Ooubie monnmanu Mucyca kak JInanocts u cyTh Ero
cinyxeHusi. I Heu3BeCTHO: CaMU-TO FOCTH y3HAIIM KOT1a-HUOY/Ib, YTO K€ 3/1€Ch TPOU30ILIO?

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:12
2After this He went down to Capernaum, He and His mother and His brothers and His
disciples; and they stayed there a few days.

TEKCT I10 NASB (1995): HWn.2:12
“Ilocae sroro npuwes On B Kanepuaym, Cam u Ero matb, u Ez2o 6patbsi, 1 Ero yuenukmu;
1 OHH OCTABAJINCHh TAM HECKOJILKO JTHEH.

2:12 «Kanepnaym» Ilocne Toro, kak Hazaper otneccs k Mucycy ¢ Takum HeBepueM (cp. JIk.4:16-
30), ropon Kanmeprmaym cran Ero mrab-kBaptupoir B [ammee (cp. Md.4:13; Map.1:21; 2:1,
JIk.4:23,31; Nn.2:12; 4:46-47).

O OTO MUMOJIETHOE CBHIETENBCTBO ciyxeHus Mucyca CBoell cembe MPOUCXOOUT Ha (oHE uyja,
coBepuieHHoro Mim B Kane.
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NOHUMAHUE KOHTEKCTA H#n.2:13-25

A. Cpenu yuensix-uccienonateneii HoBoro 3aBera Obulo HEMalo CIIOPOB IO MOBOAY TOTO,
CKOJIBKO ke pa3 Mucyc oummian xpam. B Eanremun ot MoanHa 3T0 coObITHE 3allMCcaHO B
caMoM Havaje ciyxeHus Mwucyca, Torma kak B cuHonTuueckux Emanremmsx (M§.21:12;
Map.11:15 u JIk.19:45) Bce omucaHo Tak, 4TO 3TO ovHIIeHHE Mucyc coBepIniI B TOCIETHIO
Henemo CBOEro 3eMHOTr0 CiyKeHus. Mcxons U3 CyIecTBEHHBIX pa3inyiil B MOAPOOHOCTSIX
JIBYX paccKa3oB, MOX0XKe, YTO OUMIICHHUI XpaMa Bce-Taku ObUIO /1Ba, a HE OHO.

Opnako, Takke BIOJHE BO3MOXXEH M BapHaHT, uYro VoaHH cuCTeMaTH3UPOBAI
nesTenbHOCTh Mucyca B OorocnmoBckux mensix. Kaxnmenii aBrop Eanrenus oGmaman
OOrolyXHOBEHHOW CBOOOJONH M CIIOCOOHOCTBIO BBIOMPATH, AqANTHPOBATH, pacrojararb B
OTIpe/IeTICHHOM TIOPSIIKE U MOJABITOXKUBATEH JeicTBUs U yuenust Mucyca. Ho g He Bepro, 4TO y
HUX ObUIa Takke M cBOOOJa BKIIAAbIBaTh B ycTa Mucyca kakue-nmuOO BBICKA3bIBAHUS WU
npuyKpamuBath coObiTus. Creayer moMHUTH, 4To EBaHrenwe — 310 He Owuorpadum
COBPEMEHHUKOB, a €BaHTEIU3AI[MOHHBIN TPAKTaT, PACCUMTAHHBIA Ha M30pPAHHBIX YUTATENCH.
EBanrenus He SBJISIOTCS CTPOrO XPOHOJOTHYHBIMH, PaBHO KaKk B HUX U HE 3allMCaHO BCE
ckazanHoe Mucycom OyKBajIbHO JOCIOBHO (HO — B KPATKOM HM3JI0)KEHUH, KOHCIIEKTUBHO). JTO
BOBCE HE O3Ha4yaeT, YTO OHM B YEM-TO HETOYHBbL. B OCHOBaHMU BOCTOYHOHN JIUTEPATYpPbI
3aJI0’KEHBI COBEPIICHHO WHBIE KYJIbTYPHBIC 0)KUIAHHS, YEM B 3aI1a/THOM.

b. Oummmenue xpama TrapMOHHYHO BIUCBHIBa€TCI B 0000mIAIONINII OOTOCIOBCKUI 3aMBbICeN
Nucyca Bcerna uMeTh €10, MPEKIE BCEr0, C EBPEHCKUM HApOI0OM. DTO MPOCICKUBAETCS U B
ero Oecene ¢ Hukoaumom B riase 3 (mpeacTaBuTeNneM OpTOIOKCalbHOro nynansma). OnHako,
yke ¢ riaBbl 4 Mlucyc HaunHaeT akTUBHO 001aThes ¢ Oosiee MUPOKOM TPYIION TroAeH (1axe
C EpeTMKaMu M3 MYJECHCKOM CEKThl), NEpPBOM Cpeau KOTOPBIX OKa3ajach >KEHIIMHA-
caMapuTsHKa.

INOJAPOBHOE M3YYEHUME

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:13-22

¥The Passover of the Jews was near, and Jesus went up to Jerusalem. **And He found in the
temple those who were selling oxen and sheep and doves, and the money changers seated at
their tables. *°And He made a scourge of cords, and drove them all out of the temple, with the
sheep and the oxen; and He poured out the coins of the money changers and overturned their
tables; *and to those who were selling the doves He said, “'Take these things away; stop
making My Father's house a place of business*. *'His disciples remembered that it was written,
"ZEAL FOR YOUR HOUSE WILL CONSUME ME". **The Jews then said to Him, ""What
sign do You show us as your authority for doing these things?" '°Jesus answered them,
"'Destroy this temple, and in three days | will raise it up*. “The Jews then said, "It took forty-
six years to build this temple, and will You raise it up in three days?"* **But He was speaking of
the temple of His body. %So when He was raised from the dead, His disciples remembered that
He said this; and they believed the Scripture and the word which Jesus had spoken.

TEKCT IO NASB (1995): HWn.2:13-22

BBpL1a 6m3ko Macxa uyneiickas, u Mucyc npumen B Uepycaaum. Y1 On 00HApYKHJI B
XpaMe TeX, KTO NMPoJAaBaJj BOJIOB, OBell U rojiy0eii,  MEHOBIIUKHU [I€Her CUACIH 3d C6OUMU
cmonamu. Y OH cpenan 6u4 u3 BepPEeBOK W BBITHAJI UX BCeX M3 XpaMa, BMecTe C OBLAMH H
BOJIAMH; M PacChINaj MeJKHe JeHbI'H Y MEHOBIIMKOB W ONMPOKMHYJ CTOJIbI HX; %a Tem, KTO
npoaasaja rojyoeid, OH cka3zain: «YO0epure BCé I3TO OTCHOAA; NpeKparuTe aeaars aomM Ortina
Moero MmecToM TOPrOBJIHY. Yyennkn Ero BCIIOMHWJIM, 4YTO ObLI10 Hamucano: «xPEBHOCTH O
JTOME TBOEM CHEJAET MEHS». 18Toma uynen ckazaiau Emy: «Kakum 3Hamenuem Tbl
NoKaeub HaM, 4YTo ThI BJacTeH JejaTh BCE ITO?» 19I/Ilzlcyc oTBeTHJ UM: «Pa3pyumibTe 3T0T
XpaM, u 51 B TpU JIHA BO3IABUTHY €ro». “Torna uynen ckazanu: «IlorpedoBasioch cOpok mecTb
JIeT, YTOObI MOCTPOUTH 3TOT XpaM, a Thl BO3IBUTHEIIb €r0 B TPU AHA?» “'Ho On TOBOPWJI 0




xpame Tesia CBoero. 22l'[03T0My, koraa OH ObLJI BOCKpelleH W3 MepPTBBIX, TO yueHUkH Ero
BCIIOMHUJIM, YTO OH roBOpuJI 3T0; U OHU nmoBepun Ilucanuio u cjioBy, KoTopoe ckazaua Uucyc.

2:13 «Ilacxa» Exeromnoe mpasgnoBanue Ilacxu ommcano B tekctax Mcx.12 u Bt.16:1-6. OtoT
Npa3AHUK — EJAMHCTBEHHAs JUIsi HAaC BO3MOXKHOCTH OIPEACTUTh MPOJOHKUTEIBHOCTh 3E€MHOTO
cinyxenus Uucyca. Tlo apyrum EBaHTenusM MOXHO MPEINOJIOKUTH, YTO OHO JJIUJIOCH BOOOIIE
Toibko oauH roa. Ho Moann ymomuuaeT o Tpex mpasgaukax [lacxu: (1) 2:13,23; (2) 6:4; u (3)
11:55; 12:1; 13:1; 18:28,39; 19:14. He uckito4eHO, 4TO B TEeKCTe 5:1 peub UIET M O YETBEPTOM
npa3aHuke. Ham TOYHO HEW3BECTHO, CKOJBKO K€ BPEMEHH Ha CaMOM JIeJie TPOJI0IKAIOCh aKTHBHOE
nyonuyHoe cinyxeHue Mucyca, Ho EBanrenue ot MoanHa yka3bIBaeT Ha TO, YTO OHO JUTHJIOCH, KaK
MUHUMYM, TPU TOJIa, & BO3MOXKHO — U YETHIPE WJIH TATh.

BnosiHe BO3MOXHO, 4TO CTpyKTypHO MoaHH BbICTpamBas cBoe EBaHrenue BOKpYr HYJIEHCKUX
npa3aaukoB (ITacxa, [Ipa3nnuk kymieit, Xanyka).

0 «u Uucye npumen B Uepycamum» Hyneu Bcerga BIaAbpIBaIu B ynoMuHaHue o0 Mepycanmume
0oJtbIIIe OOTOCIOBCKHUI CMBICI, HEXENN reorpaduuecKuil Ml TONorpaduIecKuid.

2:14 «B xpame» Xpam Hpona Benukoro (maymestauna, npaBusiiero [lamectunoit B mepuon 37-4
rr. 10 P.X.) ObLT pa3zeneH Ha ceMb CaMOCTOSITEIbHBIX IBOPOB. BHEIIHMIA 1BOp HA3BIBAJICS «IBOPOM
A3BIYHUKOBY»; UMEHHO B HEM TOPrOBIIbI YCTAHOBWJIM CBOM JIABKM Ul TOTO, YTOOBI OOCITYKHBaTh
BCEX, KTO JK€JIaJl COBEPIIUTH )KEPTBONPUHOILIEHUE WJIM NHOE IPUHOLIEHUE B XPaM.

O «BOJIOB, OBEIl M TroJiy0eii» VY Jrojeid, MpUXOoIuBIINX U3JalieKka, ObUTa HE0OXOIMMOCTh TTOKYIATh
J)KUBOTHBIX, TPUTOAHBIX Il KEpTBONpHHOLIEHHUs. OpHaKo, BCIO 3Ty TOProBIIO B Xpame
KOHTPOJIUPOBAJIa CEMbs MEPBOCBSIICHHUKA, OHU K€ M YCTaHABJIMBAJIMd HETIOMEPHO BBICOKHE ILICHBI.
Xopomo HM3BECTHO, UYTO €CIM KTO-TO MPUXOJWJ B XpaM CO CBOMM YXHBOTHBIM, TO CBSIIICHHHUKH
OpakoBau €ro Nmpu OCMOTpE, HaXoAs B HEM KakoW-HUOynb (u3uueckuil u3bsH. B pesymbrarte,
YEJIOBEK BBIHYK/ICH OBLI MOKYIATh APYTOe KUBOTHOE, HO YK€ C «XPaMOBOTO» PhIHKA.

O «MeHOBIIMKM JeHer» EcTh nBa 0OBsICHEHHWs, 3a4eM 371eChb HYXHBI Obutd 3TH Jroau: (1)
€IMHCTBECHHON MOHETOH, KOTOpYI0 NPHUHMMAIM B Xpame, ObUT HIEKeNnb (CHUKIB); TMOCKOJBKY K€
WyJICHCKHN IIIeKeNb JIABHO YK€ IMepecTalid 4eKaHWTh, BO BpeMeHa Mucyca B xpame NpUHUMAIH
TOJIbKO IIeKenb u3 Tupa; wiu (2) MOHETH C H300paXEHHEM DPHMCKOTO HMIIepaTopa B Xpame
MPUHUMATh He pa3pemmanock. KonedHo xe, 310 6611 modop!

2:15 «On caenan OMY M3 BepeBOK M BBITHAJ ux Bcex M3 xpama» B 3Tom pacckase sicHO
MOKa3aHo, Kak THeBascs Mucyc. 'HeB caMm mo cebe He sBuseTcst TpexoM! Bo3MoxkHO, 9TO cka3zaHHOE
aroctojiom IlaBmom B Tekcre Ed.4:26, ompeneneHHbBIM 00pa30M COOTHOCHUTCS MMEHHO C ITHM
CJIydacMm. B sTrom MHUPC CYIICCTBYIOT HCKOTOPBIC BCIIU, KOTOPBIC JOJI’KHBI BBI3bIBATH Y HAC T'HCB.

2:16 «Y6epure Bcé 3T oTcioga» 31eck — popma AOPUCTA JEMCTBUTEIBHOI'O 3AJIOTA
[TOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUI, T.e. «BBIOpOCHTE BCE 3TO OTCIOa!»

O «npexkpaTuTe aeaath A1oM Otua Moero mectom Toprosian» 3xaeck — popma HACTOSALIETO
BPEMEHU TIOBEJIUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS ¢ OTPULIATEJIbHOM YACTUILIE,
KOTOpass OOBIYHO TIEPENAaeT CMBICH TPEKpALICHHUs ACHCTBHS, YK€ HaxOJIIerocss B Ipolecce
OCYIIECTBIICHHSL.

2:17 «Yuyenuku Ero BcnoMmHuIu» B 1aHHOM yTBEpXKICHUU MOAPA3yMEBACTCS, UTO JaXKE B CBETE
CJ'Iy)KeHI/IH I/IHcyca n UMEda IMOMOIIb CBHTOI‘O I[yxa, 9THU JIFOAU pacno3HaJm I[YXOBHBIG HNCTHUHBI
ciryskeHust XpUCTa TOJIBKO mo3ke (cp. cT. 22; 12:16; 14:26).

0 «4yto ObLIO HamucaHo» 3neck ['JIAI'OJI ymorpebnern B dopme COBEPHIEHHOI'O BUJIA
CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOT'A OIMMCATEJIbBHOI'O CIIPSIDKEHUS, uto OykBambHO O3HAYaET
«3TO COBEPIICHHO SICHO HANMCaHO». OJTO ObUT THIHWYHBIA TPUEM, YIIOTPEOJSBIIMIACS JUIs



MOATBEPKJIeHUs OoromyxHOoBeHHOCTH Berxoro 3aBeta. Jlanee crmemnyer murtata tekcra [1c.68:10. B
ATOM IIcajMe, Kak U B 21-M, oTpaxaercsa TeMa kpecTHOl cmeptu Mucyca Xpucra. Pesaocts Uncyca
o bore, Ero nckpennee nmokyioHeHue u Cly>keHHe npuBenyT Ero k pacnsaruio, KoTopoe ObLIO BOJICH
Boxnbeti (cp. Uc.53:4,10; JIk.22:22; [lesn.2:23; 3:18; 4:28).

2:18

NASB «Kakum 3namenueM ToI mokaskemib HaM, 4T0 ThI BJIACTEH JeaTh BCE 3TO?»

NKJV «Kaxkoe 3namenue Tol moka3piBaelib HaM, Koraa Thl Aejaemsb BCE 3TO?»

NRSV «Kakoe 3namenune Thl MoKkellIb MOKA3aTh HAM, I03BOJISIIONIEE 1eJIaTh BCE ITO?»

TEV  «Kakoe uyno Thl MoxkeIb COBEpIINTD, YTOObI MOKA3aTh HaM, 4T0 y Te0s ecTh npaso
eJIATh BCE DTO?»

NJB «Kaxum 3namenueM Tbl moka:xkemns HaM, 4T0 ThI 70JI7KeH 1eilicTBOBATh MOA00HBIM
oopazom?»

VY uyzneeB 3To ObUI TTIaBHBIA BONPOC MO OTHOWIEHHIO K Mucycy. @apucen yTBepkKaaiu, 4ToO BCS
Ero cuna nmpoucxomuna ot npsisona (cp. 8:48-49,52; 10:20). ¥V HuX ObUIO CBOE MPEACTABICHHUE U
CBOE OXHJIaHUE TOTO, KAKWe UMEHHO JieJia IOJDKEH OyAeT coBepmuTh Meccus U Kakum criocobom. 1

xoraa OH jesai He To, 4ero oT Hero »manu, 3TH JIF0Id HaYWHAIH 33aBaTh EMy 1I000HBIE BOIIPOCHI
(cp. Map.11:28; Jik.20:2).

2:19 «Pa3pymbTe 3TOT Xpam, U Sl B TpW AHSA BO3ABUTHY ero» [pedeckuii tepmuu hieron,
ynotpeOieHHblid B ctuxax 14 m 15, 0003Ha4aeT BCIO XpaMOBYIO TEPPUTOPHIO, TOTJA KaK TEPMHUH
naos B cruxax 19, 20 u 21 — HemocpeaCTBEHHO BHYTPEHHIOIO €ro 4acTb, cBsaTuiauuie. 1lo mosony
ATUX YTBepkaAeHUN Xpucra ObUI0 MHOTO Juckyccuid. CoOBEpIIEHHO OYEBHIHO, YTO B TEKCTaxX
M.26:60 u cnen.; Map.14:57-59 u Jlesn.6:14 peubr uaeT O KpPeCTHOH CMEPTH M BOCKPECEHUH
Nucyca. OnHako, B TaHHOM KOHTEKCTE, CKa3aHHOE JOJKHO KaKUM-TO O00pa3oM COOTHOCUTHCS U C
OykBalbHBIM pazpymiennem xpama Tutom B 70 1. mo P.X. (cp. Md.24:1-2). B stux nByx
YTBEPKICHHX IMPOBO3IJIAIIEHA UCTUHA O TOM, YTO MHCyC yCTaHOBUII HOBOE, AYXOBHOE MOKJIOHEHHE,
IIEHTPOM KOTOpOTO siBiisieTcss OH caM, a He IpeBHMI nynau3m (cp. 4:21-24).

2:20 «IloTpe6oBajiOCh COPOK IIECTh JieT, YTOObI MOCTPOMTHL 3TOT Xpam»  Mpox Benukwuii
pacuIupmyl TEPPUTOPUIO U PEKOHCTPYHPOBAT BTOPOM XpaMm (BOCCTAaHOBJICHHBI 30pOBaBENIEM, CP.
Arreii), uyToOBl 3aBOeBaTh pacnonoxenue uyneeB. Mocud dnaBuii roBopuT, 4YTO 3TH PabOTHI
Havanuch B 20 unu 19 rony no P.X. Ecim 3T0 AeHCTBUTENBHO TaK, TO OMUCHIBAEMBIN Clydall MOT
IPOUCXOIUTH rAe-To B 27-28 rr. mo P.X. Taxke XOpoIIo U3BECTHO, YTO PaOOTHI MO 0OYCTPONUCTBY
XpamMa, Ha caMoOM JeJe, MPOJOJDKAINCH BIUIOTh 10 64 1. mo P.X. DTOT Xpam cran s uyaeeB
CHUMBOJIOM BEJIMKOH Haaex bl (cp. Mep.7).

2:21 «Ho OH rosopu. o xpame tejia Coero» Korma Mucyc roopun 3tu cnosa, Ero yueHuku He
MOHUMAJIM UX UCTUHHOTO CMBICa (cp. cT. 17).

Nucyc xopomo 3Han, 3aueM OH npuien Ha 3eMito. CyliecTBoBano, o KpaiHeW Mepe, TpH LENN:
(1) otkpswITh MoasiM bora; (2) mokazaTs 00pa3er; UCTUHHOTO YenoBeka; U (3) otaats CBOIO KU3HB BO
UCKYIUIEHHE MHOTUX. DTOT CTUX OTHOCUTCS K TMOCIEIHEH U3 MepeunciIeHHbIX nenei (cp. Map.10:45;
Nn.12:23,27; 13:1-3; 17:1).

2:22 «yuyenuku Ero Bcmomumiau, uyro OH rosopua 3t1o» Yacto crmoBa u nerictBus Mucyca
npeaHa3HavdalinucChb 6OJ'IBH_I€ JJIs1 TIOJIB3bI Ero YYCHUKOB, HCXKCJIU TCX, KOMY OHHU HAa CaMOM ICJIC 6I>IJ'II/I
aJIpecoBaHbl. YUCHHUKH K€ HE BCET/1a MOHUMANH BCE cpasy.

NASB (UPDATED) TEXT: Jn.2:23-25

“Now when He was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed in His
name, observing His signs which He was doing. #*But Jesus, on His part, was not entrusting
Himself to them, for He knew all men, *>and because He did not need anyone to testify
concerning man, for He Himself knew what was in man.

TEKCT IIO NASB (1995): Mn.2:23-25




“Korma ke OH 6bLT B Hepycanume Ha Ilacxy, Bo Bpemsi nmpa3aHOBaHHMsA, TO MHOIHe
yBepoBasu Bo ums Ero, Buas Ero 3namenusi, koropbie OH TBOPHJI. *Ho Hucyc, B CBoro
odepennb, He BBepsiul Cedst um, moromy uro OH 3HAT Beex JIoaei, 2y noromy 4ro OH He HMeJ
HYKIbI, YTOObI KTO-HMOY/Ib 3aCBHAETEJbLCTBOBAJ 0 4YeloBeke, H00 OH Cam 3HAJ, YTO €CTh B
yeJioBeKe.

2:23 «mHorue yBepoBaiu Bo ums Ero» CMbicn cioBa «OBEpUI» BOCXOJUT K IPEUECKOMY
TEPMHHY PESteud, KOTOPBIH MOKHO TaK)Ke MEPEBECTH KaK «BEPUTHY, «BEPa», «I0BepHue». B kauecTBe
cymecTBuTeNnbHOrO0 B EBanrenuu ot MoanHa oH He BCTpeyaeTcs, a KakK IJIarojl — HCHOJIb3yeTcs
4acTo.

B 1aHHOM KOHTEKCTE CYIIECTBYEeT OIpefesieHHas HEYBEPEeHHOCTh B YAaCTH MCKPEHHOCTH
IIpU3HaHMs MHOKeCTBOM rojer Mucyca u3 Hasapera kak Meccuu. [Ipyrue npumepsl, KOrna TepMUH
«BEpUTH» NPHUMEHSAETCS B 3HAYCHUM BEpbl BHEIIHEW M HETIYOOKOM, MOXHO BHUJETh B TEKCTaX
Nn.8:31-59 u Mlesn.8:13,18-24. Uctunnas Oubineiickas Bepa HECpPaBHEHHO OOJIbIIe, YeM MPOCTO
MepBOHAYAJIbHBIA OTKJIMK Ha Boxuit mpu3biB. 3a HUM 00s3aTENBHO JOHKEH MOCIIECIOBATh MPOIECC
yueHuuecTBa (cp. M¢.13:20-22,31-32).

O4eBHIHO, YTO 3TUX «IOBEPXHOCTHBIX» BEPYIOIIUX MpHBiekaiu K Uucycy uyzneca, kotopsie OH
tBOpua (cp. 2:11; 7:31). Lenvto uynec Obwio moarBepknaarh Jlnunocts Mucyca Xpucra u Ero
cinyxenue. OgHaKo, 3/1eCh HY)KHO OTMETHTb, YTO Bepa B MorymiecTBo Mucyca Hukoraa He OblLia
Bepoi Hacrosmel u moctostHHOU (cp. 4:38; 20:29). Bear 00wexToM Bepsl nonkeH 0biTh Cam Uucyc
(cp. ctuxm 20, 30-31). YUyneca camu mo cebe He 005S3aTETbHO aBTOMAaTUYECKU SIBISIIOTCS Boxbrmu
3HaMmeHusMH  (cp. M}.24:24; Ork.13:13; 16:14; 19:20). CnyxeHue M uyneca, COBEpIIacMbIC
HNucycom, npegHazHavaaIuch I TOTO, YTOOBI NMPUBOAMTH Jitojae k Bepe B Hero (cp. 2:23; 6:14,
7:31; 10:42); nroau e 4acTo BUICIH yyjeca, HO OTKa3bIBAIKMCh BEpUTh (cp. 6:27; 11:47; 12:37).

YACTHAA TEMA: TJUIATI'OJI «<BEPUTDH» B TPYJIAX ATTIOCTOJIA HOAHHA

2:24-25 Ha rpedeckom s3pike 3TO0 — ofHO mpesiokeHrne. O4eHb BBIPA3UTEIBHBIN TEPMUH
«BBEPSATHY YMOTPEeOJICH B JAHHOM KOHTEKCTE C IIeNblo onucath aeiictBus Mucyca u Ero nosummro.
Ero cmbicn — HecpaBHEHHO OoJbllle, YeM MPOCTO MEPBOHAYAIBHOE COTJIACHE WM AMOLIMOHAIIbHBIN
OTKJIMK. B 3TOM mpemiokeHun yTBEpXkKAAeTcs Takke U To, yTo Mucyc mnpekpacHo 3Hal O
HEMOCTOSHCTBE M UCTIOPYEHHOCTH YelloBeuecKoro cepaua. Mmocrpanueii k aTomy ad3aity siBisieTcs
BcTpeua ¢ Mucycom Hukoauma B rimase 3. [Jaxe 3ToT «rocnoaud Penurno3Hocts u J[yXOBHOCTBY,
UCIIOJNIb3YSl BCE CBOM CHIIbI, 3HAHUSI, TOJIOKEHHE B OOIIECTBE, POJOCIOBHYIO, CaM HE MOT ClienaTh
Tak, 4yToObl bor mpussn ero. VMcTuHHas mpaBeqHOCTh MPHUXOTUT TOJNBKO depe3 Bepy B Umucyca
Xpucra (cp. Pum.1:16-17; 4).

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 11l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBEHHOe HcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUIeKUT BaM, bubmun u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00S13aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bormpocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTABUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.
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st wero Mucyc npeBpaTtui Boay B BUHO? CHUMBOJIOM Y€TO 3TO OBLIO?

Onwumute cBageOHbIE 00BIYAN, CYILIECTBOBABIINE BO BpeMeHa HMucyca.

Moxete Bbl HapucoBaTh 1aH xpama Mpoaa? [TokaxuTe BEpOATHOE MECTOPACIIOIOKEHHUE B
HEM IIPOJABIIOB U IIOKYIIaTeNeH.

[Touemy ¢ cuHonTHYecKkuX EBaHrenusx HU4YEro He HAMKCAHO 00 3TOM MEPBOM OUYHILEHUU
xpama?

[Ipenckazan nu Uucyc paspymenne xpama Mpona?

Jaiite onpeneneHue U MOSCHUTE IPEYECKUN TEPMUH, KOTOPBIM IIEPEBOJUTCS CII0BAMHU
«JI0BEpUE», KBEPUTH» U KBEPA.



